
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Avraham scrutant la voûte céleste, selon Lilien 

 

 
 

''''בראשית פרק יזבראשית פרק יזבראשית פרק יזבראשית פרק יז     
��אֵל ַ�ַ$י�וַ ֹאמֶר אֵלָיו אֲנִי, �בְרָ�� וֵַ רָא יְהוָה אֶל; ִ�ְ�עִי� ָ�נָה וְתֵַ�ע ָ�נִי��ֶ��,  וַיְהִי �בְרָ�אאאא

 וִַ ,ֹל גגגג  .ִ�מְאֹד מְאֹד, וְ�רְֶ�ה א(תְָ%; ֵ�ינִי )בֵינֶָ%, ְ�נָה בְרִיתִי וְאֶבבבב  .וֶהְיֵה תָמִי�, הִתְהֵַ&ְ% לְפָנַי
  .לְ�ב הֲמ(� /(יִ�, וְהָיִיתָ; הִֵ.ה בְרִיתִי אִָ�ְ%,  אֲנִידדדד  .לֵאמֹר, וַיְדֵַ�ר אִ�( אֱלֹהִי�; ָ,נָיו�עַל, �בְרָ�

 וְהִפְרֵתִי וווו  .הֲמ(� /(יִ� נְתִַ�י1ִ�%ָי �ב,  וְהָיָה ִ�מְָ% �בְרָהָ�;�בְרָ�, ִ�מְָ%� י0ִָרֵא ע(ד אֶת� וְלֹאהההה
)בֵי� , ְ�רִיתִי ֵ�ינִי )בֵינֶָ%� וַהֲקִמֹתִי אֶתזזזז  .מ%ָ4ְִ יֵצֵא), )מְלָכִי�; )נְתִַ�יָ% לְג(יִ�, אֹתְָ% ִ�מְאֹד מְאֹד

 וְנָתִַ�י לְָ% )לְזַרְעֲָ% חחחח  .)לְזַרְעֲָ% �חֲרֶיָ%,  לִהְי(ת לְָ% לֵאלֹהִי� :לִבְרִית ע(לָ���זַרְעֲָ% �חֲרֶיָ% לְדֹרֹתָ�
9ַת, אֶר8ֶ 1ְנַעַ�� אֵת 1ָל, �חֲרֶיָ% אֵת אֶר8ֶ מְג7רֶיָ% וַ ֹאמֶר  ט  .לֵאלֹהִי�, וְהָיִיתִי לָהֶ�; ע(לָ�, לַאֲח7

 זֹאת ְ�רִיתִי י  .לְדֹרֹתָ�, �ָ�ה וְזַרְעֲָ% �חֲרֶיָ%� �ְ�רִיתִי תְִ�מֹר� וְ�ָ�ה אֶת, �בְרָהָ�� אֱלֹהִי� אֶל
אֵת ְ�ַ;ר ,  )נְמַלְֶ��יא  .זָכָר� 1ָל,  ה4ִ(ל לָכֶ�  :�חֲרֶיָ%, )בֵי� זַרְעֲָ%, ֵ�ינִי )בֵינֵיכֶ�, אֲֶ�ר ִ�ְ�מְר)

�� זָכָר� י4ִ(ל לָכֶ� 1ָל, מֹנַת יָמִי�ְ�� )בֶ�יב  .ֵ�ינִי )בֵינֵיכֶ�, וְהָיָה לְא(ת ְ�רִית; עָרְלַתְכֶ�
 ה4ִ(ל י4ִ(ל יְלִיד יגיגיגיג  .אֲֶ�ר לֹא מ9ִַרְעֲָ% ה)א, נֵכָר� 1ֶסֶ> מ1ִֹל ֶ���)מִקְנַת��  יְלִיד ָ�יִת  :לְדֹרֹתֵיכֶ�

�י4ִ(ל אֶת�אֲֶ�ר לֹא, ל זָכָר וְעָרֵידידידיד  .לִבְרִית ע(לָ�, וְהָיְתָה בְרִיתִי ִ�בְַ;רְכֶ�; )מִקְנַת 1ַסְֶ,ָ%, ֵ�יתְָ%
   .הֵפַר, ְ�רִיתִי� אֶת :מֵע4ֶַיהָ, וְנִכְרְתָה הֶַ.פֶ� הַהִוא�� ְ�ַ;ר עָרְלָת(

טוטוטוטו וַ ֹאמֶר אֱלֹהִי�, אֶל��בְרָהָ�, ָ;רַי אְִ�ְ�ָ%, לֹא�תִקְרָא אֶת�ְ�מָ< ָ;רָי:  1ִי ָ;רָה, ְ�מָ<.   טזטזטזטז 
  .מַלְכֵי ע4ִַי� מ4ִֶָ.ה יִהְי), )בֵרַכְִ�יהָ וְהָיְתָה לְג(יִ�; גַ� נָתִַ�י מ4ִֶָ.ה לְָ% ֵ��וְ, )בֵרַכְִ�י אֹתָ<

 
 

Alliance  
 

Changement de nom 
 

Dans le texte biblique, l’injonction de la Brit Mila  
est intercalée entre deux paroles divines d’un autre 
type.  
Le nom d’Abram est changé en Abraham et celui de 
son épouse Saraï devient Sarah. 



 
 
Bereshit chapitre 17, versets 1-16   
 
1 Abram étant âgé de quatre-vingt-dix-neuf ans, le Seigneur lui apparut et lui dit: "Je suis le 
Dieu tout-puissant; conduis-toi à mon gré, sois irréprochable, 2 et je maintiendrai mon 
alliance avec toi, et je te multiplierai à l'infini." 3 Abram tomba sur sa face, et Dieu lui parla de 
la sorte: 4 "Moi-même, oui, je traite avec toi: tu seras le père d'une multitude de nations. 
5 Ton nom ne s'énoncera plus, désormais, Abram: ton nom sera Abraham, car je te fais le 
père d'une multitude de nations. 6 Je te ferai fructifier prodigieusement; je ferai de toi des 
peuples, et des rois seront tes descendants. 7 Cette alliance, établie entre moi et entre toi et 
ta postérité dernière, je l'érigerai en alliance perpétuelle, étant pour toi un Dieu comme pour 
ta postérité après toi. 8 Et je donnerai à toi et à ta postérité la terre de tes pérégrinations, 
toute la terre de Canaan, comme possession indéfinie; et je serai pour eux un Dieu tutélaire." 
9 Dieu dit à Abraham: "Pour toi, sois fidèle à mon alliance, toi et ta postérité après toi dans 
tous les âges. 10 Voici le pacte que vous observerez, qui est entre moi et vous, jusqu'à ta 
dernière postérité: circoncire tout mâle d'entre vous. 11 Vous retrancherez la chair de votre 
excroissance, et ce sera un symbole d'alliance entre moi et vous. 12 A l'âge de huit jours, que 
tout mâle, dans vos générations, soit circoncis par vous; même l'enfant né dans ta maison, 
ou acheté à prix d'argent parmi les fils de l'étranger, qui ne sont pas de ta race. 13 Oui, il sera 
circoncis, l’enfant de ta maison ou celui que tu auras acheté; et mon alliance, à perpétuité, 
sera gravée dans votre chair. 14 Et le mâle incirconcis, qui n'aura pas retranché la chair de 
son excroissance, sera supprimé lui-même du sein de son peuple pour avoir enfreint mon 
alliance." 15 Dieu dit à Abraham: "Saraï, ton épouse, tu ne l'appelleras plus Saraï, mais bien 
Sarah. 16 Je la bénirai, en te donnant, par elle aussi, un fils; je la bénirai, en ce qu'elle 
produira des nations et que des chefs de peuples naîtront d'elle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source : Pentateuque Genèse ch. 17, v. 1, (Lekh Lekha - לך לך) 
 


